
	State of Tennessee
田纳西州
	Court 


法院
(Must Be Completed)
                （必填）
	County 


县
(Must Be Completed)
                 （必填）

	                        Divorce Agreement

                 (Marital Dissolution Agreement)
                                  离婚协议
                       （婚姻关系解除协议）

	File No. 


文档号
(Must Be Completed)
            （必填） 
Division 



分部
(Large Counties Only)
                （仅用于较大县）

	Plaintiff 


原告
(Name: First, Middle, Last) of Spouse Filing the Divorce)
                           （申请离婚配偶之（姓名：名、中间名、姓氏）
Defendant 


被告
(Name: First, Middle, Last of the Other Spouse) 
                         （另一方配偶之（姓名：名、中间名、姓氏）


	


This form explains how you and your spouse will divide your property and debts.  
You must file this form with your Request for Divorce, Form 1.
本表格用于说明您跟您配偶如何分割您们的财产与债务
您必须将本表格跟您的《离婚申请》即表1一同提交法院。
We say that:
我们说：
· We are the Wife and Husband listed above.  We are filing a Request for Divorce in the county and court listed above.  We can no longer get along as Husband and Wife.  We understand our marriage rights and duties.  We want to get an agreed divorce. 
我们是上文所列的妻子与丈夫。我们正向上文所列的县和法院呈递《离婚申请》。我们不能作为夫妻共同相处下去。我们理解我们婚姻的有关权利及义务，我们想要协议离婚。
· We agree on everything in the Request for Divorce.  The Request for Divorce does not have to be served, and there is no need to file an Answer.
对于《离婚申请》中的一切事项我们均达成一致，《离婚申请》无须送达，亦无需提交答辩状。
· Each of us has read this whole Divorce Agreement.  We agree it is fair.  We understand that it will become part of our Final Divorce Order.
我们双方均通读了本《离婚协议》全文，我们均认为其是公平的，我们理解其将成为我们的《最终离婚裁定》的一部分。
· No one made us sign this Agreement.  We will sign any other papers needed to carry out this Agreement.
我们系自愿签署本协议，我们还会签署其他文书，以满足执行本协议所需。
Children
子女

My spouse and I have no children together who are under 18, in high school or disabled.  Children together means children we had together, born before our marriage AND it means any and all children born or adopted during our marriage.
我配偶跟我没有十八岁以下的共同子女、正在念高中的共同子女或者残疾的共同子女。共同子女是指我们结婚之前由我们共同所生育的子女，以及我们婚姻存续期间所生育或收养的任何子女。
The Wife is not pregnant.
妻子未怀孕。
Real Property (house, land or mobile homes that are permanently attached to the ground)
不动产（房屋、土地或者永久性附着于地面之移动家庭）
Neither spouse owns real property.
配偶双方均无不动产。
Other Assets (business or retirement accounts)
其他资产（企业或退休账户）


Neither spouse owns a business or has a retirement account.
         配偶双方均无企业或退休账户。
Husband’s Personal Property
丈夫的动产
The Husband will own the following property:
丈夫将拥有以下财产：
a. Vehicles (cars, motorcycles, trucks, boats, etc.)
a. 车辆（小轿车、摩托车、卡车、船只等等）


	Vehicle 1
车辆1
	Year
年份
	Make
品牌
	Model
型号
	VIN #
序号

	
	
	
	
	

	Vehicle 2
车辆2
	Year
年份
	Make
品牌
	Model
型号
	VIN #
序号

	
	
	
	
	

	Vehicle 3
车辆3
	Year
年份
	Make
品牌
	Model
型号
	VIN #
序号

	
	
	
	
	

	Vehicle 4
车辆4
	Year
年份
	Make
品牌
	Model
型号
	VIN #
序号

	
	
	
	
	


b.
Other personal property (bank accounts, cash, furniture, jewelry, etc.)   Not houses or land!

Describe: 


b. 其他动产（银行账户、现金、家具、珠宝首饰等等）。不是房屋或土地！

描述：
c. 

All personal property currently in the possession of the husband is his.
c.           现在丈夫手中的所有动产均归丈夫所有。

Wife’s Personal Property
           妻子的动产
The Wife will own the following property:
           妻子将拥有以下财产：
a. Vehicles (cars, motorcycles, trucks, boats etc.)
a. 车辆（小轿车、摩托车、卡车、船只等等）


	Vehicle 1
车辆1
	Year
年份
	Make
品牌
	Model
型号
	VIN #
序号

	
	
	
	
	

	Vehicle 2
车辆2
	Year
年份
	Make
品牌
	Model
型号
	VIN #
序号

	
	
	
	
	

	Vehicle 3
车辆3
	Year
年份
	Make
品牌
	Model
型号
	VIN #
序号

	
	
	
	
	

	Vehicle 4
车辆4
	Year
年份
	Make
品牌
	Model
型号
	VIN #
序号

	
	
	
	
	


b.
Other personal property (bank accounts, cash, furniture, jewelry, etc.)  Not houses or land!

Describe: 


b. 其他动产（银行账户、现金、家具、珠宝首饰等等）。不是房屋或土地！

描述：
c. 

All personal property currently in the possession of the wife is hers.
c.           现在妻子手中的所有动产均归妻子所有。
If you need more lines, copy this page.  Make sure it is included when you file this paper.
           如需更多，请复制本页。 当您呈递本文书时请确保其包含在内。
Debts Husband Will Pay
丈夫将偿还的债务
Husband will pay all debts he has made since the date of separation, and will pay for the following debts:
         丈夫将偿还自分开之日由其造成的一切债务，并将偿还以下债务：
	List all loans, credit card, cash advance debts
请列明所有的贷款、信用卡、小额短期贷款
	Name of Creditor 
(person or company you owe)
债权人姓名

（您欠债的个人或公司）
	Amount still owed
仍未偿还金额

	1.
	
	$

	2.
	
	$

	3.
	
	$

	4.
	
	$


Debts Wife Will Pay
妻子将偿还的债务
Wife will pay all debts she has made since the date of separation, and will pay for the following debts:
妻子将偿还自分开之日由其造成的一切债务，并将偿还以下债务：
	List all loans, credit card, cash advance debts
请列明所有的贷款、信用卡、小额短期贷款
	Name of Creditor 
(person or company you owe)
债权人姓名

（您欠债的个人或公司）
	Amount still owed
仍未偿还金额

	1.
	
	$

	2.
	
	$

	3.
	
	$

	4.
	
	$


If you need more lines, copy this page.  Make sure it is included when you file this paper.
          如需更多，请复制本页。 当您呈递本文书时请确保其包含在内。
We Both Agree on How to Divide the Debts
(Hold Harmless Provision)
                                                    我们双方就如何分担债务达成一致
                                                              （免受损害条款）                        
Both spouses agree to divide their debts as listed above.  The husband agrees to pay all the debts listed under “Husband’s Debts.”  The wife agrees to pay all the debts listed under “Wife’s Debts.”  The wife will not try to make the husband pay her debts.  The husband will not try to make the wife pay his debts.  Creditors will try to collect from both spouses.  Both spouses understand this.  A creditor may get one spouse to pay the other spouse’s debt.  If that happens, the spouse who is supposed to pay the debt will pay the other spouse back.  They will pay back any payments and reasonable lawyer’s fees the spouse made.  They will pay back any costs of trying to stop a creditor from collecting the debt.
配偶双方同意按上文所述方式分担债务。丈夫同意偿还“丈夫的债务”项下所列出的所有债务；妻子同意偿还“妻子的债务”项下所列出的所有债务。妻子不得试图使得丈夫为其偿还债务；丈夫不得试图使得妻子为其偿还债务。债权人将试图向配偶双方索债，配偶双方对此均明了。债权人可以要求配偶一方偿还另一方配偶的债务；如果是这样，则应当偿还债务的一方配偶将向另一方配偶补付。他们将补付该方配偶所花费的任何支付金额及合理的律师费，他们将补付试图阻止债权人索要债务的任何成本。
Alimony (check one):
扶养费（请选择一项）

Neither spouse wants alimony 
     配偶双方均不要扶养费

Or check one:       Wife       Husband agrees to pay (amount): $ 

     或者请选择一项：    妻子          丈夫同意支付（金额）：美元          
until (date or action that ends alimony): 

      直至（终止扶养费的日期或行动）：

If alimony is sought, we agree that the alimony will be (check one):
如果要扶养费，我们同意其将按以下方式支付（请选择一项）：


Weekly 
      周付

Monthly
      月付
· Annually
年付

If alimony is sought, we agree that the alimony: (check all the blocks that apply to your agreement):
如果要扶养费，我们同意该扶养费：（请选择适用于您们协议的所有选项）：
· Can be modified on changes in our lives
可以根据我们生活变化进行调整

Will end when the one paying the alimony dies
              将在支付扶养费的一方死亡时终止支付

Will end when the one who gets the alimony dies
             将在接受扶养费的一方死亡时终止支付

Will end when the one paying the alimony gets married again
              将在支付扶养费的一方再婚时终止支付

Will end when the one who gets the alimony gets married again
               将在接受扶养费的一方再婚时终止支付

Will end when the one who gets the alimony finishes school, or on 
, 

whichever date comes first.
     将在接受扶养费的一方完成学业或者
时（以二者中较早日期为准）终止支付
Important: Both spouses understand there may be tax consequences of the agreed upon alimony and we have put our initials at the bottom of this page knowing there can be tax consequences and that we are responsible for knowing, understanding and accepting these consequences.
重要：配偶双方均明白，双方所约定的扶养费可能造成纳税后果，我们已经在本页的页脚处签署姓名首字母，知晓可能造成纳税后果并且我们对于知晓、理解及接受该等后果负责。
Cannot Own Retirement Accounts, Businesses, and Real Property
不能拥有退休账户、企业和不动产

Neither spouse has an IRS qualified pension or retirement plan.  If you do, you cannot use these forms.
     配偶双方均无符合税务局条件的退休计划。如果有，您不能使用这些表格。

Neither spouse owns a business.  If you do, you cannot use these forms.
     配偶双方均未拥有企业。如果有，您不能使用这些表格。

Neither spouse has real property (house or land).  If you do, you cannot use these forms.
     配偶双方均无不动产（房屋或土地）。如果有，您不能使用这些表格。
Name Change 
姓名变更

Check below to change a spouse’s name back to the name used before this marriage.  A government agency or other institution may need proof of this name change.  If so, give them a filed copy of this form.
请在下方选择，将一方配偶姓名变更回本次婚姻之前的姓名。政府机构或其他机构可能需要本次变更姓名的证据。如果是这样的话，请向其提供一份经备案的本表格拷贝。


Wife       



  妻子
First 
Middle 
Last 
                                     名                                            中间名                                             姓氏

 Husband




  丈夫
 First 
Middle 
Last 
                                      名                                            中间名                                            姓氏
Court Costs will be paid by (check one)
法庭费用将由以下人员支付（请选择一项）

Husband
      丈夫 


Wife
      妻子


Husband and Wife will each pay half
      丈夫跟妻子各承担一半

Other (explain): 

     其他方式（请说明）：
Notice!
                                                               注意！
Husband and Wife understand that the Final Decree does not necessarily affect the ability of a creditor to proceed against a party or a party's property, even though the party is not responsible under the terms of the decree for an account, any debt associated with an account or any debt.  It may be in a party's best interest to cancel, close or freeze any jointly held accounts.  T.C.A. §36-4-134.
丈夫跟妻子均理解，《离婚裁定》并不一定影响债权人向一方或其财产进行追索的权利，即使该方不是裁定中对于某个账户、与某账户相关的债务或者任何债务负责的当事人。符合当事人最大利益的做法可能是：取消、关闭或冻结任何共同账户。T.C.A.第36-4-134节.
This means that the Final Decree of Divorce does not protect you against creditors. They may try to collect from you, even if your spouse is responsible for the debt.  It may be best to cancel, close, or freeze any accounts you have together.
这意味着《离婚裁定》并未保护您免受债权人追索。即使某笔债务应由您配偶负责偿还，债权人仍旧可以向您追索。最好取消、关闭或冻结您们的任何共同账户。
Entire Agreement
                                                                     完整协议
This document says everything the husband and wife agreed to.  They both give up any legal claims they have against each other.  Any other agreements between them that are not in this paper are no longer any good.  They cannot make each other live up to any agreements that are not in this document. 
本文件包括了丈夫与妻子的所有约定事项。他们都放弃各自对于对方所享有的任何法律主张。他们之间的其他任何协议，如果未包含于本协议，则不再有效。他们不能使对方遵守任何未包含于本协议的其他协议。
Warning - Changes (Modification) 
警告-变更（修改）
After the divorce is final, the spouses may later want to change or drop parts of this agreement.  Changes must be put in writing and filed with the Court Clerk and approved by the judge.  You may want to talk to an attorney.
离婚案件结束后，配偶双方可能需要变更或废除本协议的某些内容。变更本协议必须以书面形式进行，并且向法庭书记员备案并获得法官核准。您也可能需要咨询律师。
	Read below, but only sign in front of a notary. 
请阅读下文，且仅在公证员面前签字
 You may sign at a different time than your spouse, if you want.
如果您愿意，您可以不跟您配偶在同一时间签字
Husband
丈夫

I know that Tennessee has laws against lying on purpose (perjury).  I swear that: 
我明白田纳西法律禁止故意撒谎（伪证）。我发誓：
· As far as I know, the information on this form is true.
就我所知，本表格信息属实。
· I have revealed to my spouse all property all debts that I know about and have not kept any property or debts a secret from my spouse before I signed this agreement.
我已将我所知晓的一切财产及债务告知我配偶，在我签署本协议前我没有向我配偶隐瞒任何财产或债务。
· This is everything we have agreed to. 
此系我们所达成的所有协议。
· Any Agreements we have that are not listed above are no longer any good.
我们的任何协议若未包括在上文中，则其不再有效。
SWORN to and SUBSCRIBED before me, on 
向我宣誓并在我面前签署的日期为：
(date):____________________________________
（日期）    MM/DD/YYYY

                     月/日/年

 Signed at (city): 

签署于（城市）：

State of Tennessee, County of 

田纳西州，县：
By (Husband):
由（丈夫）：

Signature of Notary Public, State of Tennessee
田纳西州公证员签字
My commission expires on:
我的公证失效日期为：
              MM/DD/YYYY
               月/日/年
(Notary’s seal)
（公证员签章）
	Read below, but only sign in front of a notary. 
请阅读下文，且仅在公证员面前签字
 You may sign at a different time than your spouse, if you want.
如果您愿意，您可以不跟您配偶在同一时间签字
Wife
妻子

I know that Tennessee has laws against lying on purpose (perjury).  I swear that: 
我明白田纳西法律禁止故意撒谎（伪证）。我发誓：

· As far as I know, the information on this form is true.
就我所知，本表格信息属实。

· I have revealed to my spouse all property all debts that I know about and have not kept any property or debts a secret from my spouse before I signed this agreement.
我已将我所知晓的一切财产及债务告知我配偶，在我签署本协议前我没有向我配偶隐瞒任何财产或债务。

· This is everything we have agreed to. 
此系我们所达成的所有协议。

· Any Agreements we have that are not listed above are no longer any good.
我们的任何协议若未包括在上文中，则其不再有效。

SWORN to and SUBSCRIBED before me, on
向我宣誓并在我面前签署的日期为： 
(date): ____________________________________
（日期）    MM/DD/YYYY

                     月/日/年

Signed at (city): 

签署于（城市）：

State of Tennessee, County of 

田纳西州，县：
By (Wife):
由（妻子）：

Signature of Notary Public, State of Tennessee
田纳西州公证员签字 
My commission expires on:

我的公证失效日期为：
                    MM/DD/YYYY
                        月/日/年
(Notary’s seal)
（公证员签章）


Husband: Initials________ Date Signed: ________________________

Wife: Initials _____ Date Signed:  ____________________
    丈夫：姓名首字母            签字日期：                                                                               妻子：姓名首字母       签字日期：
August 2012

2012年8月
(Form 5) Divorce Agreement
Page 12 of 12 

Approved by the Tennessee Supreme Court

                                                                                                      （表5）离婚协议
                                                                                               经田纳西最高法院核准

